Pobyt w Bogen

Our visit in Bogen
Mateusz Sulima
Dzien 1. 17.10.2012
Day 1

We gathered at 11.30 a.m. at the airport and about noon we departed to Germany. The flight was very pleasant. We
spent about 3 hours at the airport because we had to wait for our turkish colleagues. From Munich to Bogen we travelled by bus and
later by tram. We met there the families of our friends we were supposed to live with. Jan (class 8) and Leon (class 6). We went to
sleep later.

Pierwszego dnia o godzinie 11.30 byta zbiérka na lotnisku a okoto potudnia wylecieli§my do Niemiec. Podréz byta
przyjemna. Na lotnisku spedziliémy 3 godziny poniewaz musieliémy czeka¢ na naszych kolegéw z Turcji. Z Monachium do Bogen
jechali$my autobusem, a potem tramwajem. Tam spotkali$my sie z rodzinami i poznaliSmy naszych przyjaciét u ktérych mieszkalismy.
Jan (klasa 8) i Leon (klasa 6). Potem poszliSmy spac.

Dzien 2 18.10.2012
Day 2

We got up at 6.00 a.m. We ate a breakfast and later we went to the bus stop. When we entered the school, older
friends showed us the building. It was really big, had a huge sports hall and sports field. The school was very clean and nothing was
destroyed. We went to Jan’s classes later. We took part in history, physics and german classes. Tired after classes we went back
home we were hosts and the time came for pleasures like playing football with new friends. And another day passed.

WstaliSmy o godzinie 6.00. Zjedlismy $niadanie, a potem poszliSmy na przystanek autobusowy. Gdy juz bylismy w
szkole, starsi uczniowie pokazali nam budynek. Byt bardzo duzy, miat wielkg hale i boisko. W szkole bylo bardzo czysto i nic nie byto
zniszczone. Potem poszliSmy na lekcje Jana. UczestniczyliSmy w lekcjach historii, fizyki i jezyka niemieckiego. Strudzeni po lekcjach
wrocilismy do rodziny, w ktérej goscilismy i nadszedt czas na przyjemnosci czyli gralismy w pitke z nowymi kolegami. | tak mingt nam
dzien.

Dzien 3 19.10.2012
Day 3

On the third day we visited the mayor of Bogen, where we gave out presents. We went later to the Greek restaurant
“Dolphin”. The food there was quite good but during eating Mr. Alfons (the organizer) took us to Leon’s football match. His team won 3
to 0 and Leon scored once and had an assist. When we got back home parents asked us what kind of food we like. We answered that
we like Chinese food. At the evening they made us get dressed really nice and we drove to the best restaurant worldwide. There was
everything there: shrimps, mussels, sushi, icecream.

Dnia trzeciego bylismy u burmistrza Bogen, gdzie dawalismy prezenty. Potem poszlismy do greckiej restauracji ,Delfin”.
Jedzenie byto tam niezte, lecz w potowie jedzenia pan Alfons (organizator) zabrat nas na mecz Leona. Jego druzyna wygrata 3:0, a
Leon zaliczyt jedno trafienie i asyste. Gdy juz byliSmy w domu rodzice spytali nas jakie jedzenie lubimy. Odpowiedzielismy. ze
chinskie. Pod wieczér kazali nam sie tadnie ubra¢ i pojechali$my do najlepszej restauracji na $wiecie. Byto tam wszystko: krewetki,
maize, sushi, lody.

Dzien 4 20.10.2012
Day 4

On this day we drove to Passau where we had a boat trip. In the meantime we bought souvenirs for our families. Later,
when we arrived home, we made a party.

Tego dnia pojechalismy do Passau, gdzie pltynelismy statkiem. W migdzyczasie kupilismy pamigtki dla naszych rodzin.
Potem, gdy juz wrdciliSmy do domu zrobili$my impreze.

Dzien 5 21.10.2012
Day 5

A day spent with family. We visited swiming pool centre, there were thermal swimming pools, slides, springboards. In
the afternoon Jan’s and Leon’s brother came and all together we made our own pizza. After so a nice day in the evening we used
running track, computer and went to bed really impressed.

Dzien spedzony z rodzing. OdwiedziliSmy kompleks basenowy, gdzie byly baseny termalne, zjezdzalnie, skocznie.
Popotudniu przyjechat brat Jana i Leona i wspolnie zrobilismy wtasng pizze. Po takim mitym dniu wieczorem jeszcze tylko bieznia,
komputer i stodko zasneliSmy z duzg iloscig wrazen.



Dzien 6 22.10.2012
Day 6

We took part in a school concert in the morning, where talented pupils played on different instruments. | personally was
impressed by their teacher, who performed really well on his drums. Later we went by tram to Straubing, where we visited a school
with very old library. We visited cementary of saint Peter, where we learned some legends and stories.

Rano uczestniczyliSmy w koncercie szkolnym, gdzie wystgpowali przed nami utalentowani uczniowie na réznych
instrumentach. Na mnie wrazenie zrobit ich nauczyciel, ktory wykonywat $wietne utwory na bebnach.Nastgpnie pojechali$my
tramwajem do Straubing, gdzie zwiedziliSmy szkote z bardzo starg bibliotekg. OdwiedziliSmy cmentarz Swigtego Piotra, gdzie
poznali$my jego legendy i historie.

Dzien 7 23.10.2012
Day 7

Unfortunately on this day we had to get up really early to say goodbye to the family. Later to participants of our trip. The
time is running very fast and all good things come to an end. We landed happily in Warsaw in the evening. We got back to our own
families. We told them about our impressions and adventures from Bogen.

Niestety tego dnia musieliSmy wczesnie wsta¢, pozegnac sie z rodzing. Potem z uczestnikami naszego wyjazdu. Czas
biegnie bardzo szybko i wszystko co dobre szybko sie konczy. Wieczorem szczesliwe wylagdowali$my w Warszawie. Wrdcilismy do
swoich rodzin. OpowiedzieliSmy nasze wrazenia i przygody z pobytu w Bogen.

Niewatpliwie ten wyjazd byt ciekawg przygoda w moim zyciu.
Undoubtedly this trip was an interesting adventure in my life.
Moja mam napisata do rodziny, u ktérej mieszkatem i przekonalismy sie, ze u nich tez jest zima.

My mother wrote to the family | lived with and we were convinced that there is winter there too.

Bogen w $niegu.

Bogen covered by snow.




